
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  טו פרק ויקרא
 מִשְכָנִי אֶת בְטַםְאָם בְטֺמְאָתָם יָמֺתוּ וְלֹא מִטֺמְאָתָם יִשְרָאֵל בְנֵי אֶת וְהִזַרְתֶם (לא)

: בְתוֹכָם אֲשֶר
 

  כב פרק ויקרא
 קָדְשִי שֵם אֶת יְחַלְלוּ וְלֹא יִשְרָאֵל בְנֵי מִקָדְשֵי וְיִמָזְרוּ בָנָיו וְאֶל אַהֲרֹן אֶל דַבֵר (ב)

: יְקֹוָק אֲנִי לִי מַקְדִשִים הֵם אֲשֶר
 

  כה פרק ויקרא
 יִהְיֶה שַבָתוֹן שְנַת תִבְצֹר לֹא נְזִירֶךָ עִמְבֵי וְאֶת תִקְצוֹר לֹא קְצִירְךָ סְפִיחַ  אֵת (ה)

: לָאָרֶץ
 

Lévitique chapitre 15 
31-Vous devez éloigner les enfants d'Israël de ce qui pourrait les souiller, afin qu'ils 
n'encourent point la mort par leur contamination, en souillant ma demeure qui est au milieu 
d'eux. 

 

Lévitique chapitre 22 
2- "Avertis Aaron et ses fils d'être circonspects à l'égard des saintetés des enfants d'Israël, 
pour ne pas profaner mon saint nom en profanant ce que ceux-ci me consacrent : je suis 
l'Éternel. 

Lévitique chapitre 22 
5 - Le produit spontané de ta moisson, tu ne le couperas point, et les raisins de ta vigne 
protégée, tu ne les vendangeras point : ce sera une année de chômage pour le sol. 

 

 
Traduction : Pentateuque Lévitique ch. 15, v. 31, (Metsora - מצורע) 
Pentateuque Lévitique ch. 22, v. 2, (Emor - אמור) 
Pentateuque Lévitique ch. 25, v. 5, (Behar - בהר) 

 

Le nazir 
 

Les occurrences du nazir 
 

La Tora présente un vœu religieux particulier: le 
nazir. Cet homme ou cette femme voulant se 
consacrer à une vie plus spirituelle s'interdit le vin, le 
rasage des cheveux et le contact avec un mort.  
La racine du mot nazir vient d'un verbe qui signifie 
"se garder de", "être vigilant" comme le montrent les 

quelques occurrences mentionnées. 

Rabbi David Hacohen dit "le nazir de 
Jérusalem". Professeur de 
philosophie, il devint nazir et disciple 
du Rav Kook après sa rencontre avec 
ce dernier. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_L%E9vitique_15_31.aspx
http://sefarim.fr/Pentateuque_L%E9vitique_22_2.aspx
http://sefarim.fr/Pentateuque_L%E9vitique_25_5.aspx

